
Перевод: LAIT

Глава 8 – 7 лет. Часть 2.

 

Я вернулся домой с Жизель и тайно поднялся на второй этаж.

Мои родители будут меня ругать, если узнают, что я взял карты Оракула (прим. перев.: Теперь
они в анлейте не заметки, а карты, вот сразу не могли этим словом переводить, а я тут мозг
ломал, что это значит…) без разрешения.

После того, как поместил их в исходное положение, я спустился на первый этаж и ждал
возвращения моего отца.

 

Мой отец был занят на охоте, борясь с вредителями, на заседании совета деревни и т. п. Так
что в основном он не возвращался домой до вечера.

 

Во время наблюдения за Жизель, нагромождающей строительные блоки, я поймал плоды Евы.

Деревья Евы растут бок о бок к деревне. Эти деревья использовались для обучения в магии.

 

Плоды дерева Ева были сладкими и вкусными.

 

Я еще не обедал. Моя мама может разозлиться, если она узнает, но я хочу попросить
прощения у нее за это.

Люди клана Марен ели только по утрам и вечерам.

Я не было достаточно 2-х приемов пищи в день.

 

“Нии-сама, я тоже хочу поесть плоды.”

 

Жизель перестала перебирать блоки и спросила меня.

 

“Нет, ужин не войдет. Я оставлю для тебя немного, так что съешь их после обеда.”

 

У Жизель было такое лицо, как будто она хотела что-то сказать, но она медленно кивнула
головой.



 

“...да”

 

Уму, хорошо, что она честная. (Прямая)

 

Мы услышали звук открытия входной двери.

 

Похоже, что мой отец вернулся. Я должен немедленно справиться об учителе магии?

 

Я встал и направился к входу.

 

Жизель пошла со мной позади.

 

“Отец-сама, добро пожаловать домой.”

 

“Отец-сама, добро пожаловать домой.”

 

“Уму, Абель, Жизель, простите, что так поздно. Пойдемте ужинать.”

 

“Отец-сама, я хочу кое о чем спросить.”

 

“О чем?”

 

Я открыл определенную страницу внутри книги магии и показал ее своему отцу.

 

“Магический круг, который бросает огненный шар и магический круг, который бросает водный
шар, частично похожи по форме, поэтому я хотел бы знать семантические различия между
этими различными частями.” (Примечание анлейта: семантический - относящийся к смыслу в
языке и логике.)



 

Я не хочу особо знать об этом, но я хотел измерить степень понимания моего отца в магии, мог
ли он ответить на это или нет.

 

“Недавно располагал созданные Отемы и слышал, что ты часто играешь в лесу, так что я
подумал, что Абель стал больше похож на ребенка, но... никогда бы не подумал, что ты все еще
практикуешься в магии.”

 

Мой отец бормочет и держится за голову.

 

В прошлом он был рад, что я интересовался созданием Отемов, но с каких пор он
рассматривает это подобным образом?

Конечно, я, может быть, немного волновался, занимался ли мой ребенок, которому 7 лет
только обучением, но ничего больше.

 

“Так, какая разница?”

 

“Абель, для тебя еще рано читать эту книгу, когда достигнешь совершеннолетия, тогда и
займешься заклинаниями и магическими кругами, а до тех пор, ты не должен читать такие
вещи.”

 

Мой отец потянулся к книге.

 

Я быстро отвел ее и обнял у моей груди.

 

“Отец-сама, Нии-сама уже может использовать заклинания и магические круги...”

 

Я поспешно заткнул рот Жизель своими руками.

 

Это опасное положение.

Мой отец не поощряет мое обучение магии, потому что я запоминаю ненормальные вещи в
моем энтузиазме к магии.



Если я скажу, что уже сейчас я могу использовать заклинания и магические круги,
мнительное восприятие моего отца излишне ухудшится.

 

“Я хочу быть ведущим магом в будущем.”

 

“Это хорошо, так как ты можешь создавать много Отемов в твоем возрасте. Есть масса
особенностей, так что ты не должен спешить.”

 

Ну, это разочаровывает.

 

Бесполезно задействовать моего отца в качестве мастера по магии.

Он обычно выходит на охоту и ему недостает времени, и я думаю, что уровень в магии моего
отца не так уж сильно отличается от моего уровня.

 

“... Кроме того, тебе не обязательно понимать смысл магических кругов и т. п. Это только для
тех, кого мы называем мудрецами с огромным количеством знаний, чтобы те изобретали и
усовершенствовали магические круги. Также многие маги просто вспоминают о существующих
магических кругах и используют магию.”

 

...Что касается меня, я хотел бы, чтобы подобные им учили меня этому.

 

Просто объем знаний сейчас для обучения будет ограничен.

 

Например, кажется, что я бесконечно читаю только учебники по математике. Я хочу более
серьезную математическую книгу.

 

“Нет ни одного в этой деревне, кого можно назвать мудрецом?”

 

“Дело не в том, что никого нет... есть только староста деревни, и староста тоже говорит, что
лучше использовать традиционные (уже нарисованные магические круги), вместо того чтобы
создавать магические круги с помощью магии. Так мы сможем получить устойчивую
магическую силу. Существуют также небольшие преимущества в расходе магической силы.”



 

Из всех людей староста...

 

Он жуткий дед.

Ему, кажется, 150 лет, но он выглядит примерно лишь на 70 лет.

Он также может похвастаться, что он самый долгоживущий в этой деревне. Видимо, он
отсрочивает старение с помощью магии.

Тело у него по-прежнему энергичное и постоянно кричит во все горло.

 

Староста редко покидает место жительства, за исключением событий, таких как встречи и
церемонии деревни.

 

Однако, когда появился опасный монстр вблизи деревни почти десять лет назад, я слышал
слухи о том, что он вместе с другими взрослыми направился в лес и мгновенно убил того
монстра.

Это правда, что он больше всех знаком с магией в деревне.

 

Кроме того, я не очень хорошо лажу с Фило, которая является внучкой старосты (Примечание
анлейта: именно потомок, я не знаю в скольких поколениях внучка).

 

Если я покажусь перед ней, она подойдет ко мне в спешке.

Я уже полностью погружен в обучение магии, и так моя сестра стала моим товарищем по
играм.

 

Нет, но если это непременно староста. Он может выделить время для меня.

 

Кроме того, у него может быть много книг. Он также накопил знания за прожитые 150 лет.

Он, казалось, был вполне пригоден в качестве учителя.

Я отправлюсь завтра в дом старосты.

 

“Что это? Такого рода вещи, мне было интересно, смогу ли я сделать больше разных вещей.”



 

Я сказал ему, будучи разочарованным и слегка покачал головой.

 

“Да, верно.”

 

“Я думал, что я могу создать мясной пирог...?”

 

Я сказал это, потирая свои руки, потом я намеренно опустил свои плечи.

 

“Ха~а.... К сожалению, какая польза от магии? Этого достаточно, чтобы закончить церемонию
без промедления?”

 

Мой отец посмотрел на меня с округленными глазами.

 

Если я зайду далеко, мне потом влетит?

Но я не хочу, чтобы подозрения ушли наполовину, поэтому лучше проделать это тщательно
сейчас.

Давайте надавим немного больше.

 

“Ох, отец-сама, ты собирался забрать это некоторое время назад, ты собираешься использовать
ее для чего-то? Ну, я рад, что я могу сэкономить время и усилия, так что я должен вернуть ее.”

 

Я вынужденно передал книгу по магии моему отцу в руки.

 

Так мой отец вернул ее мне, сказав: “Положи ее обратно сам” и пошел в гостиную. Я
чувствовал, что его спина была почему-то меньше, чем обычно.

 

Он может быть разочарован тем, что его сын, который увлекался магией, внезапно перевернул
новую страницу.

 



Он – отец, с которым сложно справиться.

 

Ну, это нормально.

 

Благодаря этому я могу обмануть моего отца на некоторое время.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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